
Oké! Az u t ó b b i év t izedben a b iza lmasabb légkörű tá rsa lgásban, a f i a t a l a b b nem-
zedék élőbeszédében ná lunk is t e r j edn i kezd az amer ika i angolság e szava, helyesebben: 
m o n d a t p ó t l ó be tűrövid í tése . N é h a m á r n y o m t a t á s b a n is t a l á lkozunk vele, könnyebb fa j -
sú lyú novel lákban, kr imi tö r t éne tekben , s p o r t t á r g y ú r ipo r tokban . Sőt m á r él egy-két 
szaknye lv szókészletében is. É rdemesnek látszik egy p i l l an tás t vetni a r ra , hogy mi t is 
je lent , hogyan ke le tkeze t t , és mikor ke rü lhe te t t nye lvünkbe . 

Jelentése pon tosan megfelel annak , ami t a b r i t angolság az all right! szavakka l 
fe jez ki, azaz: ' r endben van , jól van, helyes, igen, egye té r t ek ' . E z t az everything is all 
right-ból röv idü l t b r i t m o n d a t o t a ma i idős nemzedék m é g d iákkorában megismer te angol 
t e rü l e t en já tszódó regényekből , de tek t ív- és ka l and tö r t éne t ekbő l s egyebek közöt t Verne 
Gyu la könyveiből . N a p j a i n k f i a t a l nemzedéke a z o n b a n m á r n e m ezt a b r i t m o n d a t o t 
haszná l j a , h a n e m inkább az amer ika i oké-1 emleget i . H a R e j t ő Jenő , alias P . H o w a r d 
h á r o m évtizeddel később í r t a volna regényei t , a k k o r valószínűleg n e m all right-eket, 
h a n e m oké-ket haszná l t volna a helyeslés korszerűbb kifejezésére. 

Az oké a m ú l t század ha rmincas éveinek legvégén indul el az Egyesü l t Á l l amokban 
v i lághódí tónak m o n d h a t ó ú t j á r a . E rede t i — s h a z á j á b a n m a is haszná l t — b e t ű a l a k j a 
O. K. volt , m a j d OK, később s m a is g y a k r a n okay í rás vá l toza tban . Keletkezésére vona t -
kozólag több , t ú l n y o m ó a n la ikus fogan ta t á sú hipotézis l é teze t t , melyeket H . L . Mencken-
n e k ná lunk is i smer t The Amer ican Language c. t e r j ede lmes monográ f i á j a i smer te te t t . 
A kérdés t szigorú filológiai módszerekkel Allén W a l k e r R e a d , ismert amer ika i nyelv-
tör ténész vizsgálta meg az Amer ican Speech c. évnegyedes folyóirat 1963. évi 38. folya-
m á b a n megje lent t öbb , gazdagon d o k u m e n t á l t t a n u l m á n y á b a n . R e a d it t k i m u t a t t a , hogy 



az O. K. m i n t t u d a t o s t r é f á s kakográ f i a j ö t t lé t re 1839-ben, egy-két évvel a z u t á n , hogy 
az E g y e s ü l t Ál lamokra is á tcsapo t t az Ang l i ában k ia lakul t p i l lana tnyi d i v a t a a szándé-
kosan helyte len helyes í rásnak, m i n t a h u m o r egyik eszközének. (Ilyenféle d i v a t n á l u n k is 
volt a z u to l só századfordu ló idején a göregáboros í rások t a n ú s á g a szerint.) E n n e k a kako-
gráf ia i j á t é k n a k egy 1825-ben l é t r e jö t t p é l d á j a m i n d a m a i napig él a b r i t nye lv t e rü -
leten a legszélesebb körökben . I t t az e lemi f o k ú iskolai t a n í t á s h á r o m fő t a n t á r g y á t 
(olvasás, írás, számolás) m a is the three R's, azaz h á r o m ,,a R " b e t ű n é v e n nevezik 
ma is, mégpedig m i n d e n egykori t r é f á s z a m a t nélkül . A h á r o m t a n t á r g y angol 
n e v é n e k hangsúlyos szó tag ja ugyan i s egy fo rmán az R hanggal kezdődik: reading, 
writing, arithmetic. 

A , ,három R" és hasonló e lmeszülemények p é l d á j á r a az Egyesü l t Á l l a m o k b a n is 
f e l l obban t a k ie j t e t t be tűrövid í tések d i v a t a , főleg a h í r lapok humor r o v a t á b a n , egyesü-
letek, i t a lok , ruhafé lék s tb . nevének kezdőbetű iből , va l amin t gyak ran ismét lődő frázisok 
t ré fás rövidí tésére . í g y születet t m e g az O. K. a bos toni Morning P o s t nap i l apban az 
all correct rövidítésére, m i n t h a azt oll korrekt-nek kellene (fonet ikusan) írni . E l t e r j edésé t 
segí te t te , hogy a h í r l apok , a humor i s t ák és a s lang h a n g u l a t ú jelenségeket kedve lő f ia ta lok 
f e l k a p t á k . Az [ou ke i ] e j t é sű betűszó az 1840-i amer ika i e lnökválasztás i k o r t e s h a d j á r a t b a n 
let t i g a z á n népszerű egy kis á tmene t i je lentésbővülés kapcsán . A d e m o k r a t a p á r t i elnök-
jelöl tet , Mar t in V a n B u r e n t ugyanis a N e w York ál lambeli Kinderhook f a l u b a n levő 
szülőház;a és t a n y a b i r t o k a a lapján b a r á t a i , m a j d kortesei és később pá r th íve i Old Kinder-
hook-nak, azaz a k inderhooki öregnek nevez ték . E becenév rövidítése O.K. vol t , mely 
mint kortesjelszó (,,0. K. is O. K.", azaz , , jó n e k ü n k a kinderhooki öreg") az egész 
Egyesü l t Ál lamokban e l te r jed t és e rős í t e t t e a korábbi O. K. népszerűségét . — Read 
cáfo l ja a z t az eléggé e l te r jed t , de mega lapoza t l an néze te t , hogy az oll korrekt í rásmód 
Andrew Jackson e lnök hiányos i sko lázo t t ságának következménye . 

A z O. K. az amer ika i angolságban eleinte m o n d a t s z ó volt, m a j d ha tá rozószó le t t 
( ' r e n d b e n , helyesen') , idővel melléknév ( ' rendben levő') és főnév is ( ' jóváhagyás ' ) s végül, 
t ö b b n y i r e okay a l a k b a n tá rgyas ige is, 'megerősí t , j óváhagy ' jelentéssel. A b r i t nyelv-
t e rü l e t en az első v i l ágháború u t á n t e r j e d t el, jórészt az amer ika i f i lmek közvet í tésével , 
a b r i t p u r i s t á k m i n d e n t i l takozása ellenére. 

B á r összefüggő n y o m t a t o t t szövegből még n e m sikerül t k imu ta tn i , mégis fe le t te 
va lósz ínű , hogy n á l u n k is ismert vol t m á r a ha rmincas évek elején, h a t a l án n a g y o n szűk 
körben is. Szécsi Fe rencnek 1936-ban meg je l en t Idegen szavak nagyszó tá ra m á r közli: 
,,0. K. a (ej tsd: ó ké) r endben van !" E d á t u m t ó l kezdve minden ú j a b b k i adású idegen-
s z ó t á r u n k b a n meg ta l á lha tó . Az utolsó egy-ké t évt izedben való el ter jedése n á l u n k t ö b b 
t é n y e z ő n e k t u l a j d o n í t h a t ó . Ezek egyike az angol nye lvű táncdalszövegek, főleg a bea t 
s lágerek. Nagyobb a f i l m szerepe, m indeneke lő t t egy 1951-ben készült , Oke Nerone c. 
olasz f i l m v í g j á t é k n a k (rendezte Mario Soldat i , f i lmíró S te fano Vanzia) , m e l y e t ná lunk 
Oké Néró! címen 1957-ben m u t a t t a k be . E bohókás f i lm n a g y sikere a szót n á l u n k főleg 
az ango lu l nem t u d ó , egyébként is sze rényebb műve l t ségű körökben t e r j e s z t e t t e el. 
A n á l u n k ú j a b b a n b e m u t a t o t t amer ika i f i lmek m á r erre a „ tömegbáz i s r a" ép í the t t ek . 
De sze repük volt a szó ter jesztésében, főleg vidéken, az egyre nagyobb s z á m b a n haza-
l á toga tó amerikás m a g y a r o k n a k is. 

A magya r nye lvbe kerül t oké szó asszimilálódásáról t öbb t é n y t lehet megállapí-
tani . í g y az t , hogy az angol nyelvben m i n d k é t szó tag ján hangsúlyos szóból a m a g y a r b a n 
tö rvényszerűen elsőszótag-hangsúlyú szó l e t t . Mindkét szótag d i f tongusa a m a g y a r b a n 
monof tong izá lódo t t . A szó nye lvünkben szinte mindig monda t szó é r tékű ; főnévi , mellék-
névi, ha tározószói beszédrészként t u d t o m m a l n e m fordul elő. Megkezdődöt t e l lenben igévé 
fej lesztése okéz h a n g a l a k b a n ( ' jóváhagy, megerős í t ' jelentésben), sőt m ű v e l t e t ő morfé-
m á v a l is: okéztat. I g e k é n t elsősorban a légiforgalmi és m á s idegenforgalmi i rodák nyelvé-



ben („A r ep j egye t még okéz ta tn i kell") , v a l a m i n t a külkereskedelmi vál la la tok admi-
n isz t rác ió jának szakmai z sa rgon jában él. 
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